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ACHTUNG:
Die überstehende Kordel darf nicht mehr als 10 cm 
betragen. Bei falscher Anwendung besteht Strangulationsgefahr! Sollte der 
Pflanzenstamm nicht vollständig verschlossen sein, die Lücken zunähen.
Attention:
The overhanging cord must not be longer than 10 cm. 
There is danger of strangulation if it is used incorrectly! Should the stem of 
the plant not be completely closed, stitch the gaps.
Attention :
le cordon supérieur ne doit pas dépasser les 10 cm. 
Une utilisation non conforme entraîne un risque de strangulation ! Si la tige de la 
plante n’est pas entièrement fermée, coudre les trous.
Attenzione:
il cordoncino non deve sporgere di più di 10 cm. 
Pericolo di strangolamento in caso di errato utilizzo! Se il tronco della pianta non 
deve essere chiuso completamente, cucire le aperture.
Atención:
El cordón superior no puede tener más de 10 cm. 
Si se utiliza incorrectamente hay peligro de estrangulación. Si el tallo de la 
planta no está completamente cerrado, cosa los agujeros.
Attentie:
Het uitstekende koord mag niet langer dan 10 cm zijn. 
Bij verkeerd gebruik bestaat er wurgingsgevaar! Mocht de stam niet volledig 
gesloten zijn, dan moeten de openingen dichtgenaaid worden.
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  Gebrauchsanleitung Pflanzenschutznetz
Art.Nr.: 83011; ∅ 20 cm // Art.Nr.: 83221; ∅ 30 cm

Instruction manual Plant protective net
Art. no.: 83011; ∅ 20 cm // Art. no.: 83221; ∅ 30 cm

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Montage und Anwendung sorg-
fältig durch. Die Sicherheitsfunktion des Artikels könnte sonst beeinträch-
tigt werden. Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nachschlagen auf.

Please read the instructions carefully prior to installing or applying this 
device. Otherwise, the safety functions of the item could be impaired. 
Please keep the instructions in a safe place for future reference.

Safety instructions

Attention! This article has been developed for the benefit of your 
children. • It is not a toy and is not a substitute for supervision by adults. 
• Use the product only for the intended purpose. • Do not use the product 
if there is a sign of damage. • This article can offer protection for children 
up to an age of approx. 24 months • Do not underestimate your child‘s 
abilities and leaps in development. • As soon as your children are able 
to operate the safety article themselves, the item does not provide any 
protection and you should discontinue use. • Check regularly for firm 
fastening • As a rule, do not keep poisonous plants in the vicinity of small 
children. • Do not spread or pour the fertiliser on the plant protective net 
• Make sure that children do not pull the plant protective net over their 
heads! Risk of strangulation!

Material: Nylon

Sicherheitshinweise:

Achtung! Dieser Artikel ist zum Schutz Ihres Kindes entwickelt worden.
• Er ist kein Spielzeug und ersetzt nicht die Aufsichtspflicht durch Erwach-
sene. • Verwenden Sie diesen Artikel nur zu dem vorgesehenen Zweck. 
• Bei Anzeichen von Mängeln nicht verwenden. • Dieser Artikel kann für 
Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten Schutz bieten. • Unterschät-
zen Sie nicht die Fähigkeiten und Entwicklungssprünge Ihres Kindes. 
• Sobald Ihr Kind den Sicherheitsartikel alleine bedienen kann, bietet 
dieser keinen Schutz und Sie sollten ihn nicht mehr verwenden.
• Überprüfen Sie regelmäßig den sicheren Halt. • Stellen Sie grundsätzlich 
keine giftigen Pflanzen in die Nähe von Kleinkindern. • Streuen oder 
gießen Sie das Düngemittel nicht auf das Pflanzenschutznetz. • Stellen 
Sie sicher, dass Kinder das Pflanzenschutznetz nicht über den Kopf ziehen! 
Strangulationsgefahr!  
Material: Nylon

Bitte Kaufbeleg, Gebrauchsanleitung und Artikelnummer aufbewahren. 
Gewährleistungsansprüche oder Ansprüche aus Garantieversprechen sind 
ausschließlich mit dem Händler abzuwickeln.

Please keep the purchase document, instructions for use and article num-
ber safe. Guarantee claims or other warranty claims must be arranged 
exclusively with the retailer.

 Notice d‘utilisation Filet de protection des plantes
Art. Núm. : 83011; ∅ 20 cm // Art. Núm. : 83221; ∅ 30 cm
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Avant le montage et l’usage, lisez attentivement le mode d’emploi. Sinon, 
les fonctions de sécurité de l’article peuvent être restreintes. Conservez le 
mode d’emploi afin de pouvoir le relire ultérieurement.

Consignes de sécurité:
Attention! Cet article a été développé pour le bien-être de vos enfants. 
• Ce n‘est pas un jouet et ne dispense pas de l‘obligation de surveillance 
des adultes. • Utilisez l‘article uniquement pour l‘utilisation prévue. 
• N’utilisez pas ce produit en cas de composants endommages. • Cet 
article peut offrir une protection aux enfants âgés de 24 mois au plus. 
• Ne sous-estimez pas les capacités et les étapes de développement de 
votre enfant. • Dès que votre enfant peut manier lui-même le système 
de sécurité, celui-ci n‘offre plus aucune protection et ne devrait plus être 
utilisé. • Vérifiez régulièrement que la fixation soit sécurisée. • De façon 
générale, ne placez pas de plantes toxiques à proximité d’enfants en bas 
âge. • Ne semez ou ne versez pas d’engrais sur le filet de protection des 
plantes. • Assurez-vous que vos enfants ne mettent pas leur tête dans le 
filet de protection des plantes ! Risque de strangulation !

Matériau : nylon

Veuillez conserver le reçu d‘achat, la notice d‘utilisation et la référence 
de l‘article. Vous pouvez exclusivement faire valoir votre garantie et toute 
revendication dans le cadre de la garantie auprès du commerçant.

 Istruzioni per l‘uso Rete per la protezione di piante
N. art.: 83011; ∅ 20 cm // N. art.: 83221; ∅ 30 cm

Legga attentamente queste istruzioni d’uso prima del montaggio e 
dell’uso. La funzione di sicurezza del prodotto altrimenti potrebbe essere 
limitata. Conservi le istruzioni per consultarle in futuro.

Pregasi conservare la ricevuta d´acquisto, le istruzioni d´uso e il numero 
d´articolo. Per diritti di garanzia o promesse della garanzia inclusa nel 
prodotto, rivolgersi esclusivamente al venditore. 

Avvisi di sicurezza:
Attenzione! Questo articolo è stato progettato per la  sicurezza dei vostri 
bambini. • Non è un giocattolo e non sostituisce l‘obbligo di sorveglianza 
da parte di adulti. • Utilizzare l‘articolo solo per  lo scopo previsto. • Non 
utilizzare se difettoso. • Questo prodotto rappresenta una protezione 
per bambini  di età inferiore a 24 mesi. • Non sottovalutare le capacità 
e gli scatti di  crescita del suo bambino. • Non appena il bambino abbia 
imparato a usare autonomamente questo dispositivo di sicurezza, esso 
non garantisce più alcuna protezione e non dovrebbe essere più utilizzato. 
• Verificare regolarmente la corretta tenuta. • Di regola, non collocare 
piante velenose nella vicinanza di bambini piccoli. • Non spargere o 
versare il fertilizzante sulla rete per la protezione di piante. 
• Fare attenzione che i bambini non si mettano la rete per la protezione di 
piante sulla testa! Pericolo di strangolamento!

materiale: nylon

  Manual de uso Red de protección para plantas
N° d‘art.: 83011; ∅ 20 cm // N° d‘art.: 83221; ∅ 30 cm

Gebruiksaanwijzing Plantenbeschermingsnet
Art.nr.: 83011; ∅ 20 cm // Art.nr.: 83221; ∅ 30 cm

Para garantizar la seguridad y el uso correcto de este artículo, lea atenta-
mente estas instrucciones de uso antes de instalar y utilizar el artículo y 
consérvelas para futuras consultas.

Leest u alstublieft deze gebuiksaanwijzing voor de montage en het ge-
bruiken zorgvuldig door. De veiligheidsfunctie van het artikel zou anders 
kunnen worden aangetast. Bewaar de handleiding om later na te slaan.

Conserve el ticket de compra, las instrucciones de uso y el número del 
artículo. Las prestaciones de la garantía o las posibles reclamaciones 
derivadas de una promesa de garantía serán efectuadas únicamente 
según lo estipulado por el comercio en el que adquirió este artículo.

Bewaar alstublieft de kassabon, gebruiksaanwijzing en het artikelnummer. 
Garantieclaims of claims baserend op garantiebeloftes worden uitsluitend 
door de handelaar afgehandeld.

Advertencias de seguridad:

Atención! Este artículo ha sido diseñado especialmente para proteger a 
sus hijos. • No es ningún juguete y tampoco sustituye el deber de cuidado 
y atención de un adulto hacia sus hijos. • Por lo tanto, utilice el artículo 
solo conforme a su uso pre-visto. • En caso de que el artículo presente 
daños o desperfectos, no lo utilice. • Este producto contribuye a proteger 
a niños de hasta aprox. 24 meses. • No minusvalore las habilidades ni 
los avances motrices de su hijo. • Si su hijo aprende a operar el artículo 
de seguridad, este ya no ofrecerá ninguna protección, por lo que deberá 
suspender su uso. • Compruebe con regularidad que está bien sujeto. 
• No deje plantas tóxicas cerca de niños pequeños. • No esparza ni vierta 
fertilizante sobre la red de protección para plantas. • Asegúrese de que 
los niños no se pongan sobre la cabeza la red de protección para plantas. 
¡Peligro de estrangulación!
Material: Nailon 

Veiligheidstips:

Attentie! Dit artikel is ontwikkeld voor het welzijn van uw kinderen. 
• Het is geen speelgoed en vervangt de toezichtsplicht door volwassenen 
niet. • Gebruik het product alleen voor het beoogde doel. • Bij een 
teken van een defect niet gebruiken. • Dit artikel kan voor kinderen tot 
een leeftijd van ca. 24 maanden bescherming bieden. • Onderschat de 
vaardigheden van uw kind en zijn ontwikkeling niet. 
• Zodra uw kind het beveiligingsproduct alleen kan bedienen, biedt dit 
geen bescherming meer en mag u dit product niet meer gebruiken. 
• Controleer regelmatig de veilige bevestiging. • Zet principieel geen 
giftige planten in de buurt van kleine kinderen. • Strooi of giet de 
meststof niet op het plantbeschermingsnet. • Zorg ervoor dat kinderen 
het plantbeschermingsnet niet over hun hoofd trekken! Wurgingsgevaar!

materiaal: Nylon
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